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Európsky hodnotiaci dokument: EAD 330087-01-0601 Edition 06/2021

VYHLÁSENIE  O PARAMETROCH

DoP 0404

pre fischer chemický kotviaci systém FIS VL (Malta pre dodatočne nainštalované armovacie spoje)

Jedinečný identifikačný kód typu výrobku: DoP 0404

Zamýšľané použitie/použitia: Systém na dodatočné namontovanie výstuže s maltou na použitie v betóne, Pozri prílohu, najmä 

prílohy B1-B10.

Výrobca: fischerwerke GmbH & Co. KG, Klaus-Fischer-Str. 1, 72178 Waldachtal, Nemecko

Splnomocnený zástupca:

Systém(-y) posudzovania a overovania nemennosti 

parametrov:

Charakteristická odolnosť pri porušení ocele pre napínanú betonársku výstuž:  NPD

Európske technické posúdenie: ETA-15/0539; 2025-11-20

Orgán technického posudzovania:

Notifikovaný(-é) subjekt(-y): 2873 TU Darmstadt

Deklarované parametre:

Mechanická odolnosť a stabilita (BWR 1)

Charakteristická odolnosť pri statickom a kvázi statickom zaťažení:

Pevnosť lepeného spoja dodatočne vlepenej výstuže: Prílohe C1

Redukčný faktor: Prílohe C1

Súčiniteľ zvýšenia minimálnej kotevnej hĺbky: Prílohe C1

Charakteristická odolnosť pri seizmickom zaťažení:

Pevnosť lepeného spoja pri seizmickom zaťažení, seizmický faktor pre priľnvaos:  NPD

Minimálne krytie betónu pri seizmickom zaťažení:  NPD

Reakcia na oheň: Trieda (A1)

Odolnosť proti ohňu:

Pevnosť lepeného spoja pri zvýšenej teplote pre dodatočne vlepovanú betonársku výstuž posudzovaná na 50 rokov:  NPD

Pevnosť lepeného spoja pri zvýšenej teplote pre dodatočne vlepovanú betonársku výstuž posudzovaná na 100 rokov:  NPD

Charakteristická odolnosť pri porušení ocele pre napínanú betonársku výstuž pri vystavení ohňu:  NPD

Vhodná technická dokumentácia a/alebo špecifická 

technická dokumentácia:

–

Uvedené parametre výrobku sú v zhode so súborom deklarovaných parametrov. Toto vyhlásenie o parametroch sa v súlade s nariadením (EÚ) č. 305/2011 vydáva na 

výhradnú zodpovednosť uvedeného výrobcu.

Podpísal(-a) za a v mene výrobcu:

Dr. Ronald Mihala, konateľ oddelenia Produkt management & vývoj 

Toto vyhlásenie o vlastnostiach bolo vyhotovené v rôznych jazykoch. V prípade, že dôjde k rozdielnemu výkladu má  anglická verzia vždy prednosť.

Príloha obsahuje dobrovoľné a doplňujúce informácie v anglickom jazyku. Tieto vychádzajú zo zákonom stanovených požiadaviek (jazykovo neutrálnych) .

Tumlingen, 2025-12-08

Dieter Pfaff, Vedúci Medzinárodnej produkčnej federácie a riadenia kvality
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Characteristic resistance under static and quasi-static loading:

Translation guidance Essential Characteristics and Performance Parameters for Annexes

Základné charakteristiky a parametre výkonu – pokyny na preklad pre prílohy

Mechanical resistance and stability (BWR 1)

Mechanická odolnosť a stabilita (BWR 1)

Charakteristická odolnosť pri statickom a kvázi statickom zaťažení:

Bond strength of post-installed rebar: fbd,PIR [N/mm
2
], fbd,PIR,100y [N/mm

2
]

Pevnosť lepeného spoja dodatočne vlepenej výstuže:

Bond efficiency factor: kb [-], kb,100y [-]

Redukčný faktor:

3 Amplification factor for minimum anchorage length: αlb [-], αlb,100y [-]

Súčiniteľ zvýšenia minimálnej kotevnej hĺbky:

Characteristic resistance to steel failure for rebar tension anchors: NRk,s [kN]

Charakteristická odolnosť pri porušení ocele pre napínanú betonársku výstuž:

Reakcia na oheň:

Resistance to fire:

Characteristic resistance under seismic loading:

Charakteristická odolnosť pri seizmickom zaťažení:

Bond strength under seismic loading, Seismic bond efficiency factor: fbd,PIR,seis [N/mm
2
], kb,seis [-], fbd,PIR,seis,100y 

[N/mm
2
], kb,seis,100y [-]Pevnosť lepeného spoja pri seizmickom zaťažení, seizmický faktor pre priľnvaos:

Minimum concrete cover under seismic loading: cmin,seis [mm]

Minimálne krytie betónu pri seizmickom zaťažení:

Characteristic resistance to steel failure for rebar tension anchors under fire exposure: NRk,s,fi [kN]

Charakteristická odolnosť pri porušení ocele pre napínanú betonársku výstuž pri 

vystavení ohňu:

Odolnosť proti ohňu:

Bond strength at increased temperature for post-installed rebar assessed for 50 years: fbd,fi(θ) [N/mm
2
], kfi (θ) [-], θmax [

o
C]

Pevnosť lepeného spoja pri zvýšenej teplote pre dodatočne vlepovanú betonársku 

výstuž posudzovaná na 50 rokov:

Bond strength at increased temperature for post-installed rebar assessed for 100 years: fbd,fi,100y(θ) [N/mm
2
], kfi,100y(θ) [-],        θmax 

[
o
C]Pevnosť lepeného spoja pri zvýšenej teplote pre dodatočne vlepovanú betonársku 

výstuž posudzovaná na 100 rokov:

Safety in case of fire (BWR 2)

Bezpečnosť v prípade požiaru (BWR 2)

Reaction to fire: Class
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Specific Part

1 Technical description of the product

The subject of this European Technical Assessment is the post-installed connection, by anchoring 
or overlap connection joint, of reinforcing bars (rebars) in existing structures made of normal 
weight concrete, using the "Rebar connection with injection system FIS VL" in accordance with 
the regulations for reinforced concrete construction.

Reinforcing bars made of steel with a diameter  from 10 to 25 mm according to Annex A and 
injection mortar FIS VL are used for rebar connections. The rebar is placed into a drilled hole filled 
with injection mortar and is anchored via the bond between rebar, injection mortar and concrete.

The product description is given in Annex A. 

2 Specification of the intended use in accordance with the applicable European assessment 
Document

The performances given in Section 3 are only valid if the rebar connection is used in compliance 
with the specifications and conditions given in Annex B.

The verifications and assessment methods on which this European Technical Assessment is 
based lead to the assumption of a working life of the rebar connections of at least 50 years. The 
indications given on the working life cannot be interpreted as a guarantee given by the producer, 
but are to be regarded only as a means for choosing the right products in relation to the expected 
economically reasonable working life of the works.

3 Performance of the product and references to the methods used for its assessment

3.1 Mechanical resistance and stability (BWR 1)

Essential characteristic Performance

Characteristic resistance under static and quasi-static 
loading 

See Annex C1 

Characteristic resistance under seismic loading No performance assessed

3.2 Safety in case of fire (BWR 2)

Essential characteristic Performance

Reaction to fire Class A1

Resistance to fire No performance assessed

4 Assessment and verification of constancy of performance (AVCP) system applied, with 
reference to its legal base

In accordance with European Assessment Document EAD No. 330087-01-0601, the applicable 
European legal act is: [96/582/EC].

The system to be applied is: 1
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